
Еще не рассвело. Ночи в это время года были длинные, а температура понижалась ежедневно.
Именно в этот момент был разбужен генерал Лофей Лефмо докладом о воровстве. Задерживать
наступление они больше не могли. Причиной этому было не только разграбленный
продовольственный склад.

Ранее они сдерживали наступление по нескольким причинам. Во-первых, зима приближалась
быстро. Он предположил, что в прохладное время года еда будет храниться дольше, поэтому
когда в Фэнджу кончится продовольствие, он предложил бы губернатору сдать город в обмен
на пищу.

По пути сюда он получил сообщение, что половина его армии должна напасть на город Нинпу.
Главной целью было не допустить генерала Ву Цянь к Фэнджу.

Поэтому он сделал ставку на осаду Фэнджу и по его плану город должен был сдаться не позже,
чем три месяца после их прихода. Но похищенный месячный запас еду внес корректировку в
план.

Была еще одна причина. Он считал, что это бедный город, который не сможет противостоять
мощи его армии, особенно с приближением зимы. У жителей не будет ни единого шанса.
Поэтому была большая вероятность, что город сдастся без боя.

Ему необходимо было вынудить губернатора подписать договор о сдаче без пролития крови и
разрушений. Пару дней назад король прислал странного гонца, который напомнил о
необходимости захватить весь город без разрушений.

Генерал Лофей Лефмо служил в царской армии долгое время и выиграл много сражений за
свою страну. Он защищал свой народ и разбил все атакующие их армии вражеских государств.
Его тонкие расчеты и проверенные тактики заставили Годинг стать государством, с которым
считались.

Он был героем для граждан Годинга, женился на принцессе. В качестве трофеев богатые семьи
присылали ему красивых девушек, которые становились его наложницами. Он считался одним
из самых богатых людей Годинга, имел сына и дочь, которыми очень гордился. Ему остался
один шаг, чтобы стать Великим генералом, об этом титуле он давно мечтал.

В истории Годинга был только один человек, который удостоился звания – покойный генерал
Лей Мин. Добродетельный герой генерал Годинга… или, может быть, всего Чиджу. Как
говорили писания, он выиграл протяжную войну против демонизированной волшебницы и
вернул покой в мир. Он не принял славу, и, уйдя в отставку, приобрел огромные земли,
граничащие со страной Юши.

Это была третья причина, почему наступление на город откладывалось. Новый губернатор был
не только тезкой героя, но и его потомком. Но как солдат, призванный служить своему царю,
он не мог не подчиниться монарху, хотя глубоко внутри знал, что источником войны был 
новый советник короля Мэфан. Война началась именно из-за него, из-за человека, который



увлек царя на путь уничтожения Юши, несмотря на то, что там жил клан героя его страны.

Но генерал Лофей Лефмо не знал, что история генерала Лей Мина давно забыта, и в школах
уже не рассказывают о его славных подвигах.

Теперь же его кровь кипела, как пузыриться магма в жерле вулкана, готовая взорваться от
потери продовольствия. Если он продолжит следовать принципу своего героя «если есть способ
избежать кровопролития, выбери этот путь», то лучше отступить и уйти в отставку. Но и
отказаться от своей мечты и славе он не мог. Он верил, что должен быть еще один способ
выиграть эту битву.

Несмотря на потери, ход губернатора Лей Мина глубоко впечатлил его. Это была война, а на
войне, как говорится, все средства хороши. Нужно было найти способ выиграть войну без
человеческих жертв. Они достигли точки невозврата, поэтому генерал Лофей Лефмо надеялся,
что потомок его героя обладает сильной волей и крепким сердцем, чтобы противостоять ему.

В то время, как генерал был погружен в свои мысли, в палатке царила тишина. Каждый мог
услышать, как дышит сосед, когда они дули на холодные ладони, пытаясь согреть тела в то
время, как сердца леденели от исхода воровства и начале военных действий.

Последние несколько дней они изнывали от скуки. Мужчины неоднократно просили
разрешения выйти на охоту, чтобы хоть чем-то заполнить свои скучные дни. Даже азартные
игры, последнее их развлечение, было под суровым запретом. Солдаты изнывали от скуки до
того… как в лагерь пробрались скунсы и немного их отвлекли.

Может показаться странным, но вонючие твари действительно развлекали их целый день,
отгоняя скуку прочь. И вот, наконец, воры унесли их продовольствие. Да! Время скуки прошло,
настало время доставать доспехи и начищать до блеска оружие, чтобы они их яркий свет
говорил за них.

Пока генерал был в раздумьях, они мысленно кричали на него, посылая огненные вибрации в
его мозг, требу произнести всего лишь одно слово… да, просто сказать слово… и они будут на
месте в кратчайшие сроки. Они с нетерпением ждали войны, чтобы показать себя в действии,
чтобы размахивать мечами и стать свидетелями еще одной победы под именем своего
генерала…

Генерал Лофей Лефмо, наконец, встал в полный рост. Его сплетенные золотистые волосы
растекались за спиной, заставляя присутствующих стоять по стойке смирно с высоко
поднятыми подбородками в ожидании команды.

Генерал с гордостью смотрел на своих рыцарей.

- Соратники, если у них есть укротитель зверей или те, кто могут контролировать животных,
мы не можем пройти мимо. Правильно?



- Да!!! – с равным рвением ответили рыцари.

- Я знаю, что вы готовы к войне, но давайте учитывать, что приближается зима. С оставшимся
у нас продовольствием мы не продержимся и двух месяцев.

Слушавшие были озадачены. Это речь генерала?

Генерал Лофей Лефмо посмотрел в середину толпы, наступила тишина.

- Вы были со мной долгие годы. В каждом бою вы дрались со мной бок о бок. Мы теряли и
выигрывали вместе. Вы знаете, что я предпочитаю выигрывать сражения с наименьшими
потерями, если это возможно, и позволить невинным продолжать жить…

Фэнджу небольшой город. В нем не так много сил, способных защитить его в то время, как
запасы продовольствия подходят к концу, источаемые тысячами ртов… Может быть нам
придется сражаться с фермерами, которые вынуждены бороться за выживание. Они не
обучены воевать, как вы. Другими словами, у нас есть все для победы. – его голос стал громче.
– Вы со мной?

- Да, сэр!

- Тогда, слушайте мой план…
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